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Matins on Sunday, August 10

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog mA. §'.
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - TH G AYTOYXTOY
Kupiakr| peta v ‘Eoptiv

OPOPOX
XO0POX
"HyogmA. §'.
®eog Kuplog kai émépavey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvoua 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai

éomt Bavpaotn Ev 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyog mA. §.

"EE DPoug katiABeg 6 EbomAayyvog, Taenyv
KateGEEW TpUEPOV, Tva NHAG EAevBepmong TOV
nafdv. ‘H (o kai 1) dvaotaoig pav, Kopie §6&a
oot

A6éa. To avto.

"E& Doug katiABeg 6 EbomAayyvog, Tagnv
KatedEEW TppEPOY, tva NHaG EAevBepong TV
nabav. ‘H {wn kal 1) avaotaoig nudv, Kople §6&a
oot.

Kat viv.

AmnoAvtixkwov Tijg EopTijc.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog Bapic.
Metepopemdng év 1@ dpel Xplote 6 Beog,

dei&ag Toig Mabntaig oov Ty §0&av aov, Kabng

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

Menaion - August 6

Sunday after the Feast

MATINS
CHOIR
Mode pl. 4.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. rsaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.

You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-day
burial, to free us from the passions. O Lord, our

life and resurrection, glory to You! icoasoi

Glory. Repeat.

You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-day
burial, to free us from the passions. O Lord, our
life and resurrection, glory to You! icoasbl

Both now.
Apolytikion of the Feast.

From Menaion - - -

Grave Mode.

You were transfigured upon the mountain, O

Christ our God, showing to Your disciples Your



"OpBpog tf] Kuproxii tfig 10ng Adyovotou

névvavrto. AGpyov Kai UiV T0l¢ KHapTOAOTIG,
10 MG 0oL TO KIS0V, TTpecPeiong THg Be0TOKOL,

ewtodota 66&a oot.

IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

T mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivnG UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDOAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 10 O mapabopeda.
XOPOZ: Xoti, Kopie.

IEPEYX
‘OT1 6OV TO KPATOG Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVG TOV KiVOV.
XOPOX: Apnv.
Kd&Owopa A'.

Ti¢ Oktanyov - - -

"Hyog . §'. Avtépelov.

AVEOTNG €K VEKPQV, 1 (0N TOV GMavVInV, Kol
"AyyeAog @wTog, Taig yuvaiéiy €Boa- Iavoaohe
TV SakpL®V, T0l1¢ ATIOOTOAOLG evayyeAioaoBe:
kpa&ate avopvodoar ‘Ot dveotn Xplotog 0
Kupiog, 6 ebdoknong odaoat mg Oedg, TO YEVOG TV

avBpanawv.

glory as much as they could bear. Do also in us,
sinners though we may be, shine Your everlasting
light, by the intercessions of the Theotokos, O
Giver of light. Glory to You. o1

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Kathisma I.
From Octoechos - - -

Mode pl. 4. Automelon.

Avéomg éx verpsv.
O Life of all, You rose from the dead; and an
Angel, * his countenance like lightning, called out
to the women, * “Weep no more! But go quickly
and bring to the Apostles the tidings of joy. * Sing
out in exultation, ‘Truly risen from the dead is
Christ the Lord, * who was well pleased to save

the human race, as God our only Savior.’” icoasp)



Matins on Sunday, August 10

Ao6&a.
"Hyog mA. 8. Trjv Zogiav kai Adyov.

AvaoTtag €k Tod TdQov ®¢ ANOBMC, Taig
oolong mpooéta&ag yovoéi, knpdéot v €yepaty,
AmooToA01g ¢ yéypamtar Kai dpopaiog 6 ITétpog,
EMEOTN TQ HVIHATL, Kol TO QG €V TR TAPw, OpAOV
KOTeEMANTTETO: 60V Kal Katelde, T 600vIx pova,
X®pig 100 Belov 0OPATOG, €V AT KATAKEIHEVQ:
Kol otevoog €Bonoe: Adéa gol Xplote 6 Bedg,
o oplelg dnavtag ZoTnp NUAv: tod ITatpog yap

ONdpyelg Amavyaopa.

Tod Mnvaiov - - -

Kai viv. Tijg ‘Eoptiic.
"Hyog 8’. KatenAdyn Tworjo.

TV t@V Bpot®dv evaArayny, TV HETA
00&NG 0oL XN, €V Tf] OLTEPQ KAl PPIKTH], THG
of\G éAeboemg SeKVOG, €Ml ToD Opoug Oafmp
petepopeadng. 'HAlag kai Mwotig cuveAdAovv
ool Toug TPpElg TV Mabntdv ouvekdAeoag: ol
Katoovieg Aéomota TN 60&av aov, Tfj &oTpariy
oov éeotnoav. O toTe TOVTOLG, TO PHG GOV

AGPYOG, POTIOOV TOG YUXOG T|HAV.

Ti¢ OKtwnyov - - -

KdaOwopa B'.
"HyogmA. §'.

"AvBpwrol 10 pvijpd cov, Zotnp
éoppayioavto, Ayyehog Tov AiBov, €k tfig BUpoag
anekOAloe. T'uvaikeg é0edoavto, éynyeppévoy €k
VEKPAV, Kal aDTon evnyyeAicavto toig Madntaig
oov év X1v: ‘O1l dvéotng 1) (N TOV AMAvIey, Kal

S1eAVBN & deopa tod Bavartov. Kopie §0&a oot

Glory.
Mode pl. 4. By conceiving the Wisdom.

Tiv Zogiav kai Adyov.
Having risen indeed from the tomb, O Lord,
* as recorded in Scripture, You told the devout
* women to proclaim Your resurrection to the
Apostles. * Then Peter came out and he ran to the
tomb; * he was amazed beholding the light in the
sepulcher. * Looking in he saw that Your holy
body was missing; * the napkin and linen cloths
were by themselves, lying separately. * Then he
believed it and cried aloud, * “Glory to You, Christ
God, for You save all people, O Savior! * You are
1

[GOASD]

the reflection of the Father’s glory

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.

Mode 4. Joseph marveled.
Katemdayn Tworje.

On Mt. Tabor, You, O Christ, were
transfigured, and You showed * the transformation
humankind will undergo when glorified * by You,
O Savior, at Your awesome Second Coming. *
Moses and Elias were conversing with You. *
Those three foremost Disciples that You brought
with You * beheld the glory of You their Master *
and were amazed by the brilliant light. * O Lord,
who shined then Your light upon them, we pray

You also illumine our souls. so;

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 4.

Human beings put a seal on Your tomb; an
Angel rolled the stone away from its door. Women
saw You risen from the dead, O Savior, and they
brought the joyful news to Your disciples in Zion,
that You the life of all had risen, and that the bonds
of death were shattered. Glory to You, O Lord!

[GOASD]



"OpBpog tf] Kuproxii tfig 10ng Adyovotou

Ao6&a.
"Hyog mA. 8’. AvEotng €K VEKPAV.

T popa ¢ Tagig, ol yuvaikeg Kopioaoan,
@V G AyyeAIKIG, €K TOD T&QOUL TKOLOV:
[Mavoacbe TV SakpL®V, Kol Gvti AT G Xapov
KopioaoBe: kpd&ate dvupvodoal, OTL dveéotn
Xprotog 6 Kopiog, 6 ebdoknoag adoot g Oedg,

TO YEVOG TQV GvOpOT®V.

Tod Mnvaiov - - -

Kai viv. Tijg ‘Eoptiic.
"Hyog 8’. KatenAdyn Tworjo.

"Emti 10 6pog 10 Oafwp, petepoppnbng Tnood:
KOl VEQEAN QOTEVT|, EPNTAWEVT OG OKNVI], TOLG
AmnootoAoug Tig 86N oov Katekahvyev: 0Bev
Kal €ig yRv évanéPAenov, pn gEpovteg Opav, TNV
Aaumpotnta, Thg drmpoaoitov 60&ng T0d TpoowTov
oov, Gvapye Ldtep Xplote 0 Oede. ‘O ToTE TOVTOLG,

TO PG 0OV AGHYOG, PAOTIOOV TAG YULXAG IHAV.

EbdAoyntapia Avactaopa.
"Hyog . a’.
EdAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.
Tav AyyéAwv 0 6THOG, KATETTAQYT Op&V OE,
€v vekpolig AoyloBevia, tod Bavatov ¢ Zwp,
v loxLv kaBeAovta, kal oLV €T TOV A

éyelpavra, Kal €& Adov naviag EAevBepwoavra.

EdAoyntog e, Kopie, Si8aédv pe ta
SIKUQTA gov.
Ti & popa, copnad@g Toig SGKpLoLY, G

MoBnTplon Kipvarte; 0 AOTPATTOV €V TR TAPQ

Glory.
Mode pl. 4. O Life of all, You rose.

Avéomng éx verpasv.
The women who were taking the burial spices
* heard an angelic voice from the sepulcher saying,
* “Weep no more! And instead of your sorrow
take with you the tidings of joy. * Sing out in
exultation, ‘Truly risen from the dead is Christ the
Lord, * who was well pleased to save the human

race, as God our only Savior.”” icoasbl

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.

Mode 4. Joseph marveled.
Katemdayn Tworje.

On Mt. Tabor, Jesus Christ, You were
transfigured today; * and a shining cloud spread
out like a tabernacle, * and it surrounded the
Apostles with Your glory. * And they, in their
amazement, turned their gaze to the earth, * for
they could not endure to see the brilliant light * of
Your face’s unapproachable glory, * O unoriginate
Savior and God. * O Lord, who shined then Your
light upon them, we pray You also illumine our
souls. so)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your
Statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. (so]
Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

“Why do you mingle the ointments with your

tears full of pity, O women disciples?” Thus the



Matins on Sunday, August 10

"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LPELG TOV TdPoV Kal fobnte: 6 TwTp yap

¢€avéaTn oD HVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, ipog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat AN’ énéotn,
TpOg aTOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivou O
KOpOG EMOUTAL, P KAaieTe, v AvaoTtaoty O€,

AmnooTtoAolg einare.

EvAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, HeTa popnv éABodoat,
TPOG TO PV o0V, TATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢g Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kKal TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 ‘Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpuada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoq, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavTa (wi|g, 1Buve mpog Tav Ty 6¢, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.



"OpBpog tf] Kuproxii tfig 10ng Adyovotou

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Sta@LAa&oV THaG, 0 Be0g, TH Off XaprTt.
XOPOx: Kipie, éAénoov.

IEPEYX

Tf¢ mavayliag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaTtoivg LGV
BeotoKoL Kai aelmapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kai Taaav TNV Ny U@V
Xpot® 10 O napabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYX

‘Ot nOAGYNTAL oL TO dVopX Kad
dedoéaotal oov 1) factieia, Tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el
KOl €1¢ TOLG oiDdVAC TAV LOVOV.
XOPOX: Apnv.

ANAT'NQEXTHX
Ti¢ Oktwnyov - - -

‘Yrakor). "Hyog mA. §'.
Al pupo@opot Tod (woddTou, émaTioal
@ pPvnparty, Tov Aeomotny €Citouy, €V VEKPOIg
TOV &BavaTov: Kal xapag eDayyEAL, €K TOD
Ayyehov de&apevat, toig ATOoTOAOLG EUIVUOV:
‘Ot dvéatn 6 KOplog, mopéxmv 16 KOGH® TO

péya EAeog.

XO0POX
Oi AvafaBpoi.
Avtigwvov A’. "Hyog . §'.
"EX vednTog pov, 0 €x0pog pe melpdadel, taig
noovaig eAgyel pe: éym 8¢ memolbwg, v ool Kopie,

TpOMODHaL TODTOV.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 4.
The Myrrh-bearing Women went to
the tomb of the Giver of Life, seeking the
immortal Master among the dead. And
receiving good tidings of joy from the Angel,
they reported to the Apostles, that the Lord had

risen, granting the great mercy to the world.

[GOASD]

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 4.
From my youth the enemy tempts me, with the
pleasures he inflames me. But trusting in You, O

Lord, I repel and vanquish him. icoas
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Ol pioodvreg X10v, yevndntooav on, mpiv
ékomaodival ®g x6pTog cLYKOYEL yap XploTtoc,

abYEvag avT@v, Topfi Bacavwy.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpaty, 10 v 0 MAVTA, QAG €K
QWTOG, B0 péyag ovv Iatpl Hpvodpev adTO Kal
0 AOYQ.

Avtigwvov B'.

‘H kapéia pov, 1@ 9o cov okenéobw,

Tamewvo@povodoa: pn VPwbelioa dnomnéon, €k 6od

[Mavowtippov.

"Emti tov Kbplov, 0 éoxnkmg éAmida, ov deioet
TOTE, OTE TILPL T TTAVTA, KPIVET KOl KOAKOEL.
Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpat, mag g Belog PAenel kal
TIPOAEYEL, TEPATOLPYET DYNOTK, €V TPtV Eva Bgov

HEATIOV- €l yop Kal TPLAGUTET, Hovapyel TO Belov.

Avtigovov I,
"Exékpa&d oot Kopie, mpooyeg, KATVOV [0l TO
00G oov BodvTL, Kal KGBapov Tipiv &png e, G

AV €vOEVhe.

"Emi v pntépa adtod yhv, Suvev ndg addig
avavoetl, 100 AafBelv Bacdvoug, §j yépa 1@V
BePropévav.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpaty, Beoroyia povag tproayia: 6
atrp yap &vapyog, €€ ol @u 6 Yiog dypovag,
Kai 10 [Ivedpa ovppopgov, ovvBpovov, ék Ilatpog

OLVEKAGUYaV.

Let those who hate Zion become like the grass
before it is plucked up. For Christ will cut their

necks in pieces with the cutting blade of torments.

[GOASD]

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the life of all things
living. He is light from light and great God. We
extol Him with the Father and the Logos. coasni

Antiphon 2.
Let my heart be humble-minded and covered
with the fear of You, O Lord, lest it be exalted and

fall from You, all-compassionate Master. (coasp]

Whoever hopes in the Lord will not fear when

He will judge and punish all things with fire. (coasp)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit every holy person sees and
speaks as a prophet. They do sublime miracles,
praising the one God in three persons. For though
It shines with three-fold light, yet the Godhead

rules as monarch. rcoaso

Antiphon 3.
I cried to You, O Lord. Attend to me. Incline
Your ear to me who am crying, and purify me

prior to taking me from this life. coasni

Everyone who sets in the earth, his mother,
will again return thence, to receive the torments or

honors for his life’s actions. tcoasni

Glory. Both now.

From the Holy Spirit comes theology. One
God, thrice-holy: The Father is without beginning,
and the Son came from Him eternally, and the
Spirit, sharing form and throne, shone at once from
the Father. (coasn)



"OpBpog tf] Kuproxii tfig 10ng Adyovotou

Avtioovov A’.

'I600 On Tt KaAov, Tj Tl tepmvov, GAN’ fj T0
KOTOKELV ddeA@oug dpa; év TovTe yap Kopiog,
éntnyyeidato (v aiwviav.

Tod évévpatog avtod, 0 T Kpiva 100 dypod

KOOH®V, KEAEVEL Un| S€TV @povTilery.

A6&or Kai vOv.
Ayiw ITvedpat, €voeldel aitia, mavta Exeton
eipnvofpafedtag Beog todto Yap éoty, TTatpi te

Kai Yi®, 6poobo10v Kupiwg,.

ITpokeipevov.
Baowevoel Koplog gig Tov aidva, 6 ®edg cov,

Ziwv, €ig yeveav Katl yeveav. (61g)

Ytiy. Alvel, n yoxn pou, ov Kopiov.
BaoAevoel Koplog €ig oV aidva, 6 ®e0g cov,

10V, €lg yevedv Kai YEVEQV.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ: Kupie, éAénoov.

IEPEYX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAaéov NHaG, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.

IEPEYX

Tf¢ mavayliag, dypavtov,
vTEEpeLAOYNHEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aermapBévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Ko Taaav TV Ny fH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.

Antiphon 4.
Behold now, what is so good or so pleasant as
for brethren to dwell together? For in this the Lord

has promised life everlasting. icoaso)

He who adorns the lilies of the field
commands us not to be concerned about our

clothing. (coaso)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the unifying Cause, all
things are sustained in peaceful coexistence. This
is so for He is God, with the Father and the Son

being truly one in essence. (coasn)
Prokeimenon.

The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. (2)

Verse: Praise the Lord, O my soul!

The Lord shall reign forever; your God, O
Zion, to all generations. 1saasi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaociAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avamnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1@
ayie TTvedpaty, vOv Kai del Kal €ig ToLg aidvag
TAOV xiOVQV.
XOPOX: Apnv.

ANAT'NQXTHX
Ti¢ Oktanyov - - -

Kovtakiov Avactdoyov.
"E&avaotag Tod pvipatog, Toug tefvedtog
fyelpag, kai tov Adap avéotnoag: Kai 1) Eda
XOpeLEL, €V Tij 0f] AvaoTAoEl, Kai KOO0V TX
TEPATA TAVIyLPILoLOL, Tf €K VEKPOV €yEPOEL
oov TToAvéAee.

‘0 Oikog.

Ta tod Gdov okvAevoag Bacilela, kKal
vekpoLg avaotroag MakpoBupe, yovoéi
Mupo@Opo1g GLVHVTINCAG, AVTL ADTNG XApOV
KOHLOGHEVOG Kol ATIOOTOAOLG GOV EUTVLONG,
10 TG Vikng oOpPoA, Zwtp pov {»odoTa,
Kal TV KTtiow égatnioag DAavipore: Six
TOUTO K&i KOOHOG GLYXAIpEL, TN €K VEKPAV

€YEPOEL OOV TTIOAVEAEE.

‘O Aaog {otatat 81 v dvayvwaty 00 Xuvaéapiov.

Svvaapiov
To0 Mnvaiov.
TR I" 100 adTOD Pnvog pvnun tev ayiwv
MoaptOpwv Aavpevtiov Apxidiakovou, ED0To

[Mama Popng, kat ‘InmoAvtov.

‘O 6010¢ “Hpwv 6 e1Aoco@og év eiprivn

TeEAE0DTOL.

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
When You rose from the grave, You
also raised the dead, and You resurrected
Adam. Because of Your Resurrection, Eve is
rejoicing, and people the world over celebrate
Your resurrection from the dead, O very

merciful Lord. icoasn

Oikos.

When You ransacked the realm of Hades,
and You raised the dead, O long-suffering
Master, You met the Myrrh-bearing Women,
and You gave them joy in place of sorrow.
You showed Your Apostles the marks of
Your victory, O Savior and Giver of Life,
and You illumined creation, O benevolent
God. Therefore the world also celebrates Your
resurrection from the dead, O very merciful

Lord. icoasp
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On August 10 we commemorate the holy
Martyrs Laurence the Archdeacon, Sixtus,
Pope of Rome, and Hyppolitus.

Devout St. Heron the Philosopher reposed

in peace.
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Taig v Ayiwv oov peofeiong, 6 Oedg,
EAENOCOV THOG. Apnv.
XOPOx

Katafaciot tod Ztavpod
'Q8n o’. "Hyog mA. §'.

Ztaupov xapasag Mwafig, én’ ebbeiag pafow,
v EpuBpav Sietepe, 16 TopanA nefeboavtt: v
0€ EMOTPENTIKDG, Papam 101G APHACL, KPOTHONG
fivaoev, én’ ebpoug Saypayiag, TO ANTTNTOV
omAov- 610 XploTt® Gompey, T Ocd NGV OTL
dedo&aotal.

Qény".

‘PaBdog €ig tonov, 10D puotnpiov
napoaAapBavetar 1@ PAACTE yap TpoKpivel TOV
iepéa- T atepevovon 6¢ mpony, ExkAnoia
vOv é&nvinoe, EAov Ztavpod, €ig KpATog Kai

OTEPEWA.

QNS
Eilocaxnkoa Kopte, TG oikovopiag oov 10
HUOTIPLOV, KXTEVON OO TO €pya 00V, Kal €60&a0(

oouv Tty Beotnra.

QM €.

"Q TpIopaKapLoTov EAOV! &v @ £Thon
Xprotdg, 6 Baoiedg kai Koplog: 81" 00 méntwkey
0 VAW amatoac, TQ év ool deAeaabeic, Oe@ A
TIPOOTINYEVTL COPKL, TG TIAPEXOVTL, TNV EIPTVNV TAIG

Yuxaig p@dv.

QNG
Nortiov Onpog €v omAayyvotg, maAapog Tovag,
OTOVPOESHG SIEKTIETATNG, TO OWTIPLoV TAB0G,

TPOSLETOTIOL 0aPRG OBeV TpUpEPOG EKSVG, TNV

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Cross
Ode i. Mode pl. 4.
Moses prefigured the Cross. * Lifting up the
rod, he stretched out his hand and split the Sea
for Israel to cross on land. * Then he stretched
it out again, * and the sea returned and covered
Pharaoh’s chariots. * The Cross was thus portrayed
as our invincible armor. * So let us sing to the
Lord, * Christ our God, for He is greatly glorified.

[GOASD]
Ode iii.

The rod of Aaron is seen as typifying the
mystery; * for it budded, and thus was the priest
selected. * Now in the Church, that was barren
once, the Cross of Christ, like a tree, * has

blossomed forth, * as power and a firm support.

[GOASD]

Ode iv.
I have heard the report, O Lord, * of Your
incarnation, which is a mystery. * I considered
Your astounding works, * and I glorified Your

divinity. (coaso)

Ode v.

Tree of the Cross, you are thrice-blessed, * for
Jesus Christ, who is King and Lord, was crucified
on you. * Through you fallen is the one who by a
tree deceived us, * for he was lured by God who
in the flesh indeed * was hung and nailed to you, *

and who grants to our souls His peace. icoaso)

Ode vi.
In the belly of the sea beast * the prophet

Jonah prayed with his arms extended crosswise;

* thus he clearly prefigured the saving Passion of
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VMEPKOT L0V GvdoTaoly DIe(wypaPnaE, T00 oapki
TIPOOTIYEVTOG Xp1oToD T0D Be0D, Kal TPINHEPK

€yEpael, TOV KOOHOV POTICAVTOG,.

Qén ¢
"Exvoov mpootaypa tupavvou duaoefoie,
AxoLG €KAOVNOE, TIVEOV GMELATG Kol Suo@npiog
Beootuyode. ‘Opwg tpeig [Taidag ovk ESelpaTwat,
Bupog Bnprwdng, ov mdp Ppopov: GAN vinyolvTL
dpooofOA® TveELHATL, TTLPL CLUVOVTEG EYPAAAOV:
‘O OmepOPVNTOC, TAOV MATEPMOV KAl UV, Be0g

gOAOYNTOG €L,

Qénn'.

Aivolpev, eDAoyobpev Kal TpooKuVoDLEV
T0v Kupiov.

Ev0Aoyette Iaideg, g Tpradog ioapiBpot,
dnpovpyov Iatépa Oedv: LveTTe TOV
ovykatafavta Adyov, Kai 10 Op €ig Spocov
HETamomoavTa: Kal 0ItepLYPODTE, TO RO {WNV

napéyov, Ivedpa mavaylov €ig ToLg aidvag.

'O Aaog Totatan Sid v dvdyvwaty 00 Ebayyeliov.
ATAKONOZX: Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

‘Ot &y1og €1, 6 oG U@V, Kai &v ayloig
Enavamaon, Kal oot v 60§av AVATEUTIOHEY,
16 IMatpl kol 1@ Yie) Ko 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kal del Kal €i¢ Tovg aidVag T@V aidVOV.

XOPOX: Apnv.
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Christ. * When after three days he emerged, * he
was depicting the supernal resurrection from the
dead * of Christ God, who was physically nailed to
the Cross * and by His third-day arising illumined
the universe. (coaso)

Ode vii.

The impious tyrant’s preposterous decree
disturbed the populace, * breathing threats and
blasphemous pronouncements hateful to God.

* His brutal anger did not intimidate * the three
Servants, nor did the consuming fire. * But when
the dew-laden breeze whistled against the fire, they
joined it and together sang, * “Blessed are You, O
Lord. You are highly praised, O God, the God of
our fathers.” icoasp)

Ode viii.

We praise and we bless and we worship
the Lord.

You three pious Servants, * same in number
as the Trinity, * bless God the Father, Maker of all;
* sing a hymn to the Word who condescended *
and who changed the fire in the furnace into dew;
* as for the all-holy Spirit, who gives life to all,
exalt Him * beyond measure unto the ages. icoasoi

Stand for the Gospel reading.
DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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"Hyog p’.
[Maoa mvor) aiveoatm tov Koplov. (6ig)

Aiveodtm nvon oo tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kati 0mép 10D kataélwbfjvat fpdg thg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov 10v
BedV MUV IKETELOWEV.
XOPOZ: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX: Eiprvn naot.

XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.

IEPEYX
"Ex 100 koto Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
ATAKONOZX: [Ipooywpev.
XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tiig aylag tpamélng)

‘Ewbivov O
Toodvvny 20:19 — 31

O0ong oyiag T UEPQ €Ketvn TH & TOV
oafpatwv, kal TdV BupAV KEKAEIGHEV®Y OOV
floav ol padntai cuvnypévor Stk Tov popov
6V TovSaiwv, HABev 6 'Inocodg kai £o1n €ig
TO PECOV, Kal Aéyel adTolG €iprvn DUV, Kad
10070 einwv €de1&ev anTolg TaG XEIpag Kal
TV ALV aVTOD. Ex&pnoayv odV oi padntal
i86vteg Tov Koplov. einev odv adtoig 6 ‘Incodg
MaAv- eiprvn DUV, KaBWG AMECTAAKE pE O
Tatnp, KAy® TMEPT® DPAG. Kal ToDTo einav
évepuonoe Kai Aéyel avtoig: AaPete IMvedpa

Aylov- &v TIVeV AQfTE TOG KUXPTING, deievtal
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Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON: Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 9
John. 20:19 - 31

On the evening of that day, the first day
of the week, the doors being shut where the
disciples were, for fear of the Jews, Jesus
came and stood among them and said to them,
“Peace be with you.” When he had said this,
he showed them his hands and his side. Then
the disciples were glad when they saw the
Lord. Jesus said to them again, “Peace be
with you. As the Father has sent me, even so
I send you.” And when he had said this, he
breathed on them, and said to them, “Receive

the Holy Spirit. If you forgive the sins of any,
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a0Tolig, &v TIVOV KPATATE, KEKPATNVTAL OwHAG
8¢ €lg &k TRV Swdeka, 6 Aeyopevog Aidvpog,
00K RV pet’ adTeV 61 RABeV O 'Incodg. EAeyov
0DV a0TE ot GAAOL padnTai: épakapey TOV
Kiplov. 6 62 ginev adtoic: &0y prn 8w év
Taig Xepoilv adToD TOV TUTOV TV HAKV, Kal
B&A® TOV SAKTUAOV pOU €i¢ TOV TUTIOV TGV
fAwv, Kal BAA® TNV XEIp& Hov €ig TNV TAELPOV
a0TtoD, o0 pn motevow. Kal ped’ npépag 0Ktw
néAv foav £0w ol padntai adtod kol Owpdg
HET a0T®V. Epyxetan 0 'Inoodg v Bupdv
KEKAELOPEVQV, Kol £0Tr €l TO péoov Kal elmev:
eiprivn OPIV. elta Aéyel 16 Owpd: Pépe TOV
S&KTLAOV 6oL WSE Kal 18e oG TG pov, Kai
QEPE TNV XEIP& ooL Kal BaAe €ig v TAgLpaV
HOU, Kal pn yivou &maotog, GAAX ToTOG. Kal
anekpidn Owpdg Kol ginev avTe: 6 Kopiog
HOL Kal 0 Be0g pov. Agyel adT® 0 'Incodg
OTL EQPUKAG PE, TIEMOTEVKAG POKAPLOL Ol
pry 180vteg kai motevoavteg. ITOAAG pév odv
Kal GAAa onpeia €énoinoev 6 'ITnoodg évomov
TAOV HaONT@OV adToD, & 0VK E0TL YEYPAPUEVA
év 10 P1Aw TovTe: Tadta 8¢ yeypamtat iva
motevonte 01t 'Inoodg éotv 6 XploTtog 6 viog
100 Oe0D, Kal iva motevovteg (wny Exnte év
6 OVOpATL KVTOD.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANATNQXITHZ

Avaotaoly Xplotod Beaocdpevor,
npookuviowpev Aylov Kopiov ‘ITnoodv,
TOV pOvov avapaptntov. Tov Ztavpov oou,
XPp1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav gou

avaotaoty Dpvodpev Kal SoEalopev: oL
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they are forgiven; if you retain the sins of any,
they are retained.” Now Thomas, one of the
twelve, called the Twin, was not with them
when Jesus came. So the other disciples told
him, “We have seen the Lord.” But he said

to them, “Unless I see in his hands the print
of the nails, and place my finger in the mark
of the nails, and place my hand in his side, I
will not believe.” Eight days later, his disciples
were again in the house, and Thomas was with
them. The doors were shut, but Jesus came
and stood among them, and said, “Peace be
with you.” Then he said to Thomas, “Put your
finger here, and see my hands; and put out
your hand, and place it in my side; do not be
faithless, but believing.” Thomas answered
him, “My Lord and my God!” Jesus said to
him, “Have you believed because you have
seen me? Blessed are those who have not
seen and yet believe.” Now Jesus did many
other signs in the presence of the disciples,
which are not written in this book; but these
are written that you may believe that Jesus is
the Christ, the Son of God, and that believing

you may have life in his name. rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and

glorify. For You are our God; apart from You
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yOp €l O@e0g NGV, €KTOGg cov EAov 00K
oibdaypev, 10 Bvopax oov ovopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1800 yap HAOE Sux
100 ZTawpod Xopa €v OA® 1@ KOOH®. Al
TavTog ebAoyodvieg Tov Koplov, Dpvodpev Ty
avaotaotv adtod: Xtavpov yop vropeivag 6’

NHaG, Bavate Bavatov dAeoey.

XOPOX
YoApog N (50).
"Hyog B’ (7 tiic BSopdsoc.)
"EAENOOV pe, 6 Oe0g, KATX TO péya EAEGG GOV
Kol KAtk 10 MARB0¢ TAV OIKTIpPGV oov E§GAeliov
TO AVOUN UK pov.
"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo ThG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Avopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia OV €VETOV POV €0TL S1ATHVTOG,.

2ol Hove HHapToV, KAl TO TIoVIpovV
EVQOTILOV 00V €molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G GOV, Kol VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év
QpapTiong EKIOOTNOE JIE 1) PNTNP HOU.
‘ISov yap aAnbBeiav nydnnoag 1o &dnAa

Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOn copal.

AKOUTIELG potl dyaAAlXG1V Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXCOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through

the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. con

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

14
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AnootpePov T0 MTPOCKOTOV GOV ATIO TAOV
QUOPTIAV HOL Kal TACNG TOG AVOULaG oV
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpo eD0Eg éykaivioov €v Tolg €yKATolg

HoOv.

M) droppivmng pe &mo Tod TPOCTHOTOL GOV
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 Gylov pn &vtaveAng am’
€uoD.

Am060¢ pot Ty ayaAAiaoily 100 cwtnpiov

00V KOl TIVEDHOTL IYEHOVIK® OTNPLEOV HE.

ASaEw &vopoug tag 6800¢ GoL Kal
&oefelg €mi o€ EmoTpEPYOLOL.

‘Pdoai pe €€ aipatwv, 6 ®edg, 6 Oe0g TG
oWTNPIOG LoV AYOXAAMGOETAL T) YADOOK oL

Vv S1Kaoohviy oov.
KUpie, t& xeiAn pov avoi&elg Kai 10 otopa
HOL &vayyeAel v aiveoiv oou.

‘Ot €l nBeAnoag Buoiav, Edwka Gv:
OAOKQLTOHATA OVK EDBOKTOELG.

Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIHHEVOV-
KapSioy GUVTETPIUHEVTV KA TETATEWVWHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevoEl.
AyaBuvov, Kopie, év i) eddokia aov v
L1V Kal oikodopndnte ta teiyn TepovoaAn.
Tote evdokNOELG Buoiav SikalooLVNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote &voioovoty €mi 10 BuolaoTpPlOV Gov

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oedg.
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Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. saas)
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Ao6&a.
Taig 1@V AnootoAwv npeofeiong, 'EAefjpov,
g€aAeniov T MANON TAOV PRV EYKANHATOV.
Kat viv.
Taig tfig @eotoKoL TTpeafeiong, 'EAefipov,

eEaAeliov T AN O TAOV PRV EYKANHATOV.

Ytiy. ‘EAEnoov pe, 0 Oeog, Katd 10 péya
é\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Avoaotag 6 'ITnoodg ano 1od tdgov, kKabmg
TIPOETTeY, E6wKEV MUV TNV aildviov {nyv, Kal HEya

€\eoc.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav ocov- éniokeyal
TOV KOGHOV 00U &v €AEeL KAl OIKTIPHOTG:
DPwoov KEPag XpLoTiavadv 0pBodoéwv kal
KatamepPov €@’ UGG Ta €Aén oov o TAovola

npeoPeiong g mavayp&vtov Seomoivng
NH®V Bg0toOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Suvdpel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TV TIHIWV Emovpaviov SLVAHEWY
AOWPATOV, IKeaiang Tod Tipiov éveo&ou
TIPOQPT)TOL TIPOSPOHOL Kai BanTioTod
Todvvov, T@dV aylwv évio&wv Kal mavELPTHOV
AMOOTOA®V, TAV €V AYIoIg TATEPWV T|HAV
HEYOA®V lepapX @V KOl OIKOLHEVIKGDY
SibaokaAwv Baotheiov Tod Meyaiov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toavvou 10D
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 100 "EAenpovog matplapy@dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D €v Miporg,
Zmupidwvog émokomov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov [TevianoAewg t@v Bavpatovpydv:
TV aylov év8o&nv peyaxAopapTOp®V
['ewpyiov 10D TpomtIoEOpOL, AnpnTpiov
100 pupofAntov, ®eodwpov Tod TpwVvog,
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Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of

mercy, blot out my many offenses. isoi

Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. ispi

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
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Beodnpov 10D oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatoupyod: T@V iepopapTOp®V
XapaAiapmoug kai "EAevBepiov, tfig aylog
€v80&0L HEYORAOPHAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evgnpiag 1@V ayiwv éveonv paptopwv
B¢kAag, Bapfapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakig, Pateviic, Mapivng, ITapaokeutig
kat Eipnvng 1®v 6cimv kal Beopopwv
MATEPV MNPAV: (Tod &yiov 10D vaod): TV
aylov kai dikaiwv Beonatopwv Toakelp Kai
AV, Kal TAVTOV 00V TV ayinv:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOVOOV AV TV KUAPTOADY SE0HEVHOV
00V Kai €AENOOV TIHAG.
XOPOX

Kopie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grhavBpwmia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoynTog &i,
oLV T® Tavayie Kai ayabd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1¢ TOLG aidvag TOV
alvav.
XOPOX: Apnv.

O Aaog {otatan S v © " Qdnjv.
ATAKONOZX

Trv OgoTtdKoV Kal PNTéPa T0d PWTOC €V
OpvoLg TIHAVTEG HEYOAUVOIEY.
XOPOX

Q81 0.
Meyalvvapiov. "Hyog mA. §'.

Ytiy. MeyaAbver n Yoy pov tov Kipiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owthpl pou.

THv e tépav 1@V Xepoveip, kal
évbo&otépav, AoLYKPITOG TOV Xepagely, TV
adapBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TV OVIWG

OeotdKOV, 0E HEYAADVOpEV.

17

the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and
my spirit has rejoiced in God my Savior. wxwvi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;

you without corruption gave birth to God the
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tanmeivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dytov 1o évopa adtod, kai 1o EAeog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adtov.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Ytiy. ‘Emoinoe kpdrog €v Bpayiovt avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Yriy. Kabeide duvdatag amo Bpovav,
Kal SYwaoe Tamevoug, EVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai

év8o&otepa, AOLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
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Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. ~«vi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in

glory greater beyond compare than the Seraphim;

you without corruption gave birth to God the
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ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O HEYAAVUVOHEV.

Yrtiy. Avreddfero Tapani maidog avtol,
pvnolnvat éAéoug, kabBwg Exainas mpog Tovg
Ioatépag nuav, 16 APpady, kai 1 omEPUATL
avToD Ew¢ aidVOC.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

'Q81 0°. Katapaoia. "Hyog mA. §'.
Muotikog £l @sotoke [apaderoog,
Gyenpyntwg BAactioaca Xplotdv, 0@’ 00 TO
100 ZToupoDd, {wNPOpoV €V Yij, TEQUTOLPYNTAL
§évSpov: S’ 0D viv DoLpEVOL, IPOTKLVODVTEG

a0TdV, O PHEYAADVOLEY.

IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX
AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@VAaéov NpaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

XOPOZX: Kupie, éAéncov.

IEPEYX

T mavayiag, &xpavtov,
vTEEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivnG UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 O mapabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.

Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 4.
Theotokos, you are mystical Paradise, * for
without husbandry you have blossomed Christ,
* by whom on earth the Cross, as a life-bearing
tree, has been planted and watered. * As it is now
exalted, * we adore Him and worship Him and

magnify you. coasn

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYX

‘Ot o€ aivobol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavVAV Kai 001 TNV §0&av AVATEUTOVOT, T
[Motpl kol 1@ Y kai 1@ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XOPOX: Apnv.

XOPOX
"Hyog pB’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NU@dV Kal

TIPOOKLVETTE TG OLMOTOSIW TAOV MOS@V AVTOD.

‘Ot Gyl06 €oT1.

Tii¢ Oktanyov - - -
E&amootelAapiov.

To O ‘Ew0wov.
"Hyog B’. Toi¢ Mabntaic ouvéABwypev.

YuykekAelopévey Aéomota, TOV BupAV ©¢
elofjABeg, Tovg AmootoAovg EmAnoag, Ivedpatog
navayiov, eipnviK®dg EHELOT|oaG, 0i¢ Seapely Te
Kol ADELY, TAG GpapTiog eipnkag Kai 0Kt ped’
NHEPAG, TNV OTV TAELPAV, TG Owud DEder§ag Kal
¢ XeTpag, ped’ o0 Podpev: KOprog, kot Oedg ob

UTTAPXELG.

TnR¢ EopTijc.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog y’. Abtépeiov.

DiG dvarroinTtov Adye, 9wtog [Tatpog
AYEVVITOL, €V T PAVEVTL POTL OOV, CT|HEPOV €V
Bafwpie, &G eidopev Tov ITatépa, A Kal TO

[Tvedpa, potaywyodv Tkoav KTiow.
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PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy. isass)

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 9.
Mode 2. Let us in faith.

Toig Mafntais oovéABwev.
The doors where the Apostles were * being
shut, Lord, You entered. * You gave them peace
and breathed on them * and filled them with the
power * and grace of the Holy Spirit. * You spoke
to them concerning * binding of sins and loosing
them. * Then You came eight days later and
showed Your side * and Your hands, as tangible
proof to Thomas. * With him we also cry aloud: *

You are our Lord and our God. icoasp

For the Feast.
From Menaion - - -

Mode 3. Automelon.

D¢ dvaMoiwrov.
Unaltered light, O Logos, * of light, the
unbegotten Father, * Your light appeared on Mt.
Tabor, * today when You were transfigured. * In
it we see light, the Father, * and light, the Spirit, *

who guides with light all creation. iso;
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Oi Aivol "Hyog mA. §'.
[Taoa mvor) aiveoatm tov Koplov. Aivelte
Tov K0plov €k 1@V o0pavdv: aiveite adTov €v Toig

VYiioTolg. Xoi mpéEmnel VPvog 16 Oed).

Aivelte adTtoV, avieg ot dyyeAot adtod-
aivelte aUTOV, ool ol SUVAHELG XVTOD. X0l TIPEMEL
Opvog 16 Od.

Aiveite adTOV JA0G KOl 0EANVN, aivelte aOTOV TAVTO TK
Gotpa Kol T0 .

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VMEPAVM TAV 0VpavAV. Alvesatwoav T0 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG gine, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig 1oV aidva tod

al®dvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yijg, Spdkovteg Kai mioot
&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyidog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAglg TG yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeG KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai TapBévol, TpeaBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog miol 1oig 6oio1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyilovtL avT®.

"Acate 16 Kupip Gopo kavov, 1y aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.
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Lauds. Mode pl. 4.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.
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Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv
KOLTQV O0TRV.

Al byiooelg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl aT@V, Kal
popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év

T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAE adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -
Ttympa Avactdotpa.
"Hyog mA. §'.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa alitn €otan mdot Toig daioig avToD.

Kopig, €l xai kprmnpie mapéatng, vro [TiAdtov
KPWVOHEVOG, GAA’ 00K dmeAeipBng tod Bpovov, ¢
IMatpl ovykaBe(OpPEVOG Kol AVOOTHG €K VEKP®V,
TOV KOOPOoV NAeLBEpwaag, €k TG SovAsiag Tod

dAAoTpiov, og OIKTIpH®V Kol GIAGVOpwTOG,.

"Hyog mA. §'.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QiVelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
avTo0.

Kpig, €l kai wg Bvntov év pvnpeio, Tovdaiol
o€ KateBevto, AN’ ¢ BaoctAéa bvobvta,
oTpanidtai oe épLAatToV, Kol w¢ (wiig Bnoaupov,
oppayidt éoppayioavto: GAAX dvéotng Kal
TapEoyec, apBapaoiav Tailg Yuyoic nH@V.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 4.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Lord, even though You were standing at
The Pavement * and Pontius Pilate was judging
You, * still You were seated with the Father
* on the throne, from which You never left. *
And when You rose from the dead * as God,
in Your benevolence, * You freed the world
from the devil’s bondage, * as our Savior most

compassionate. (Goasj

Mode pl. 4.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Lord, even though You were buried as a
mortal * in a sepulcher by Jewish men, * yet a
guard of soldiers was watching * over You as
though a sleeping king. * As the treasure house
of life, * they made it secure with a seal. * But
You rose, and You have granted * our souls

incorruptibility. (coasol

22
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"HyogmA. §'.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaAwaivg
a0To0.

Kupie, 6mhov kata 100 StadAov, Tov Etavpov
00V THIV 6€6WKOG PPITTEL yop Kol TPEpEL, PN
QEPOV KaBopdv adTod TNV SUVAHLY, ETL VEKPOLG
avioTq, Kal Bavatov katrpynoe: dix To0to

TIPOOKVVODHEV, TV TAPT)V GOV Kal TNV €yePOlv.

"Hyog mA. §'.

Alvelte a0TOV €V iy oaAmiyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpag.

‘O "AyyeAdg oov Kipig, 6 Vv dvaotaoty
KNPpLENC, TOVG HEV PUAAKOAG €POPNnoE, Ta 6€ yovoa
épavnoe Aéynv: Ti (nreite OV (AVTA HETH TOV
VEKPAV; GvEaTn B¢ GV, Kal Tf] oikovpévn (onv
é¢dwproato.

T Eoprijg.
Tod Mnvaiov -
"Hyog §°. 'O €€ vyriotov kAnbeig.

Alvelte a0TOV €V TUUTTAVE KAl XOPQ, AIVEITE
aOTOV €V YOpSaic Kal Opyave.

ITpo 10D Tipiov Etowpod cov Kai Tod ndboug,
AaBav obg ipoékpvag 1@V Tepdv Mabnt@v,
npog 10 Oafwplov Aéomnota, &vijAbeg 6pog,
Set&on BeAnjoag TovTolg v 66&av cov, ol Kal
KATIOOVTEG O€ PETAHOPPOVHEVOV, Kai DTIEP iAoV
AGpyravTa, TIPMVELG TECOVTEG, TNV SLVHOTEIOV GOV
KatemAGynoav, avafo®dvieg X0 10 &ypovov, Q¢
LTapyelg Xplote Kai anavyaopa, 100 Iatpog, el

Kai 0EAwv, oaps opabng avaAlointog.

Mode pl. 4.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

Lord, You have given us Your Cross as a
weapon * against the devil, our enemy. * He is
gripped with fear and he trembles, * for he cannot
bear to see its might, * because it raises the dead;
* it neutralized the power of death. * Therefore
we worship You and honor * Your burial and

resurrection. [Goaso

Mode pl. 4.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas

Your Angel, who announced Your
resurrection, * on the one hand frightened * the
soldiers guarding Your tomb, O Lord, * on the
other hand he said to the women, * “Why do you
seek the living among the dead? * As God, He
has risen, * and He has granted life to the entire

world.” coasp

For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 4. When you were called.
'O &€ vyiaTov KAnBeis.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. s

Before Your Passion and holy crucifixion,
* You went up Mt. Tabor, and You brought
along the three * holy Disciples whom you had
picked, wishing to show them * the divine glory, O
Master, that is Yours. * And indeed they witnessed
You transfigured, and they saw * that You were
shining more brightly than the sun; and then they
* fell on their faces and they were filled with
awe * at Your dominion; and they cried aloud, *
“Although willingly seen in the flesh, O Christ,

23
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Alvelte aldTov €v KuUPAA0IG €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

ITpo 10D Tipiov Etowpod cov Kai Tod ndboug,
AaBav obg ipoékpvag 1@V Tepdv Mabnt@v,
npog 10 Oafwplov Aéomnota, &vijAbeg 6pog,
Set&on BeAnjoag tovTolg v 66&av cov, ol Kal
KATIOOVTEG O€ PETAHOPPOVHEVOV, Kai DTIEP TJAloV
AGpyravTa, TIPMVELG TECOVTEG, TNV SLVHOTEIV GOV
KatemAdynoav, avafo®dvieg X0 10 &ypovov, Q¢
TIapyelg Xplote Kai anoavyaopa, To0 Iatpog, el

Kai 0EAav, oapE opabng dvaAloinTog.

Yriy. Yol €iow oi obpavol, kal on €aTiv i

~

yn.

‘O mpo aiwvev ddpxwv Bedg Adyog 6 &G
¢ paTiov mePIBAAAOHEVOG, HETAPOPPOVHEVOS
gunpoobev, TGV pabnT@dV cov, LTIEP TOV
fAlov Adye Erapprag, Mwofig kai "HAlag 6¢,

001 TIAPEIOTNKELOQV, VEKPAV KAl {OVIWV O€
Kupiov, dnAonotodvreg, kai ood §o&alovteg Vv
amoppnTov, oikovopiav Kai to EAeog, Kal TV
TOAATV GLYKaTaPaoty, St fig E00aag KOGHOV,

ApapTiong GmoAAVpEVOY.

Ztiy. Oafwp kai Eppwyv v 16 ovopartl
oov ayaAdiaaovral.

[TapBevikiig €k ve@éAng o€ texBévia, Kal
odipKa yevopevov, Kai pog 10 6pog Oafwp,

petapopeovpevov Kopie, kai Tf] veQeAn,

* You are still, without changing, the Father’s

brightness and timeless light.” soi

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass)

Before Your Passion and holy crucifixion,
* You went up Mt. Tabor, and You brought
along the three * holy Disciples whom you had
picked, wishing to show them * the divine glory, O
Master, that is Yours. * And indeed they witnessed
You transfigured, and they saw * that You were
shining more brightly than the sun; and then they
* fell on their faces and they were filled with
awe * at Your dominion; and they cried aloud, *
“Although willingly seen in the flesh, O Christ,
* You are still, without changing, the Father’s

brightness and timeless light.” iso)

Verse: The heavens belong to You, and

the earth is Yours. isaasi

O God the Word, who exist before the
ages, * who cover yourself with light as with
a garment, O Lord, * with Your Disciples as
witnesses You were transfigured, * O Logos,
shining more brightly than the sun. * Moses and
Elias stood beside You and confirmed * that You
are truly the Lord of both the dead and living; *
and they gave glory to Your ineffable * plan of
salvation by becoming man, * whereby You in
Your mercy have saved the world, * in Your great
condescension, * for it was perishing because of

sin. (sl

Verse: Tabor and Hermon shall greatly
rejoice in Your name. isaasi
When Your Disciples were with You on Mt.

Tabor, * the voice of the Father called You His
beloved Son, * thereby acknowledging that You
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are the same in essence * and share the throne,
and in You He is well pleased. * The Virgin from
whom You were incarnate was the cloud * the
Prophet called swift and light. And now, being
transfigured, * a cloud of light has encompassed
You, O Lord. * O Benefactor, very merciful, * in
amazement and not knowing what to say, * Peter
said to You, Jesus, “It is well that we are here, O
Lord.” iso)

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 1.
Eothinon 9.

As revealed at the end of the ages, O Christ,
You came on the evening of that first day of the
week, and You stood among Your friends. And
by the miracle of Your entry through the doors
that were shut, You verified the miracle of Your
resurrection from the dead. You filled the disciples
with joy, and imparted to them the Holy Spirit;
and You gave them the authority to forgive sins.
Moreover You did not leave Thomas to drown
beneath the waves of disbelief. And now we
pray You also grant to us true knowledge and

forgiveness of offenses, O compassionate Lord.

[GOASD]

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” icoaso)

Stand for the Great Doxology.
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["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ 1HaG,

KaBdamep ATioapey €mi €.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix

SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
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Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
OE€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABavatog, éAénoov Npac. (3)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tiig Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov
Avaotdoiov.

"Hyog 8'. (7} tic BSopcsoc.)
ZApepOV oRTNPia TG KOOP® YEyovey. Acwpev
6 GvaoTAVTL €K TAQOL Kal &pyxnyd thg {wig
NHAV: KaBeAawv yap 16 Bavdte tov Bavatov, 10

Vikog €6mKev M1V, Kal TO péya EAe0g.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the world.
Let us sing to Him who resurrected from the tomb

and is the Author of our life. For, destroying death
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by death, He gave us the victory and the great

mercy. (sol
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